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まずは日本語でこんにちは！

墨田区での多言語対応

２０１6.12.20
墨田区産業経済課 ・ ひらがなネット株式会社



2地域の外国人に日本語を教えるボランティアからスタート。



3ひらがなレシピ WEBサイト

漢字ページに
切り替わります。

材料の写真

手順すべての
写真



4外国人のためのお弁当教室



5外国人とのおつきあい講座（日本人向け）



6外国人と日本人の交流イベント



7インバウンド関係の制作



8外国人雇用の取り組み



9

…日本全国で 約２３０万人

…東京で 約４８万人

…墨田区で 約1.1万人

●在住外国人

※前年同月比約3.7万人増
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東京都の２９人にひとりは外国人

墨田区の２４人にひとりは外国人

●在住外国人
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墨田区には

90か国の人が

暮らしています。

H28年６月現在
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すみだ北斎美術館

１１月２２日開館
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北斎生誕の地

墨田区亀沢
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●2015年

区内飲食店 50店の

英語メニュー作成および店頭ステッカー配布

「Oishii Sumida Tokyo」冊子・ウェブサイト

●2016年

区内60店の英語メニュー作成等

インバウンド講座（全３回）

＋
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墨田区内の
お店の
英語メニュー制作

Oishii 
Sumida 
Tokyo



16

裏面は、
アレルギー対応と
便利な日本語

Oishii 
Sumida 
Tokyo



17

インドネシア
Oishii 
Sumida 
Tokyo

パウチをして
２枚お渡し



18

店頭ステッカーを
必ず張っていただく

Oishii 
Sumida 
Tokyo



19

英語メニューの
ある店を、冊子と
ウェブサイトで

紹介

Oishii 
Sumida 
Tokyo



20キッチンKAMEYA （入口横にメニューを張り出しています）

Oishii 
Sumida 
Tokyo

メニューの
活用例



21丸常鮨 （外国人観光客と向島の寿司店へ）

Oishii 
Sumida 
Tokyo

実際に
メニューを使用



22丸常鮨 （「おいしいです」「ごちそうさま」の日本語を覚えました）

Oishii 
Sumida 
Tokyo



23墨田区役所にて全３回実施

インバウンド

講座



24

Gyuudon

牛丼
Rice Bowl Topped with Beef

牛肉饭

￥６００

ローマ字

料理の名前が
わかったほうが
オーダーしやすい
場合もあります。

●インバウンド講座（飲食店編） 多言語メニュー作成のポイント

インバウンド

講座
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●インバウンド講座（飲食店編）

英語メニューを作成したお店の方にお話をしていただきました。

インバウンド

講座



写真で
商品がわかる

プラス
英語/中国語

26
●インバウンド講座（物販・サービス業編）

看板、店頭POPの作り方など。

インバウンド

講座



27

ゲスト

インバウンド

講座

●インバウンド講座（物販・サービス業編）
１日３千個のメロンパンを販売。浅草・花月堂



28
英語、中国語、日本語でルール説明

花月堂さんの
取り組み

インバウンド

講座
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ゲスト

インバウンド

講座

●インバウンド講座（外国人のニーズを知ろう編）
インドネシア、ロシア、中国人のゲストにお話しいただきました。



30

ミニ
英会話講座

インバウンド

講座

●インバウンド講座
１〜３回とおして、30分のミニ英会話講座を実施。
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●在住外国人の視点が入る

→外国人の意見を聞く（マーケティング）

→口コミ、情報発信

●日本語の活用

→多言語化の限界

→外国人にとっての日本語の需要

ひらがなネットの仕事の特徴
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お店で よくあるパターン１

外国人

日本人 Hello!

こんにちは！

日本人
How
Many?

外国人

ふたりです
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お店で よくあるパターン１

外国人

日本人 Ok!…

私、日本語
はなします…

日本人
???

外国人
???
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よくあるパターン１

日本人
???

外国人
???

▶︎外国人＝英語とは限りません。



35

お店で よくあるパターン２

外国人

日本人 Hello!

두데스.

日本人
How 
many?

外国人

두데스….



36

お店で よくあるパターン２

日本人
How 
many?

外国人

두데스….

▶︎英語が苦手な外国人もいます。



37

まずは、日本語でこんにちは！

相手が何語を話すか判断するのは、とても難しいです。



38

まずは、日本語でこんにちは！

「こんにちは！」
「Konnichiwa!」
そんなやりとりも
旅の思い出に。



39

まずは、日本語で！

外国人

日本人 いらしゃい
ませ！

Hello!

日本人

How many?

何人ですか？

または

身振りとともに

外国人

Three!



40

まずは、日本語でこんにちは！

「まずは日本語で
こんにちは！」の

冊子を
差し上げます



41

まずは、日本語でこんにちは！

多言語化
（やさしい）

日本語
＋
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ありがとう

ございました。


